Daily Prayers and Practices
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Please treat this book with respect.

Contained within these pages are precious Buddhist prayers and practices.

Do not place the book on the floot, step over it, or place objects on top of
the book.

You may keep this book in your library for reference and practice.
Kindly do not discard the book in the trash or shred it. If you do not want to

keep this book, please give it to a Buddhist practitioner or burn the book in
a respectful manner.
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Short Refuge Prayer
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SANGYE CHO DANG TSOK KI CHOK NAM LA/
CHANG CHUB BARDU DAK NI KYAB SU CHI/

DAK GI JIN SOK GYI PE SONAM KYI/
DRO LA PHEN CHIR SANGYE DRUB PAR SHOK

In the Buddha, the Dharma and the Supreme Assembly,
I take refuge until I attain enlightenment.

Through the merit of practicing generosity and so on,
may I attain buddhahood for the benefit of all beings.

TS| B B N R R R 5|

Recite this verse three times. Then cultivate the four immeasurables, by saying:

Four Immeasurables Prayer
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SEMCHEN TAMCHE DEWA DANG DEWE GYU DANG DEN PAR GYUR CHIK/

DUG NGAL DANG DUG NGAL GYI GYU DANG DRALWAR GYUR CHIK/
DUG NGAL ME PE DEWA DANG MI DRALWAR GYUR CHIK/

NYE RING CHAK DANG NYI DANG DRAL WE TANG NYOM TSE ME PA LA

NE PAR GYUR CHIK

May all sentient beings enjoy happiness and the causes of happiness!

May they be free from suffering and the causes of suffering!

May they never be separated from the sacred happiness devoid of suffering!

And may they dwell in boundless equanimity

that is free from attachment and aversionl!
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Buddha Shakyamuni Sadhana

Visualization
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AH KYE ME TONG PA NYI DANG TEN JUNG GYI/ NANG WA GAG ME ZUNG JUK
GYUR ME TSUL/ RANG DUN NAM KHA CHO TRIN GYATSO U/ RINCHEN SENG
TRI PE NYI DAWE TENG/ TONPA TSUNG ME SHAKYA SENGE NI/

)

Ah! Unborn emptiness and the unceasing appearances of dependent arising are
the way of illusory unity. Before me in the sky, amidst vast clouds of offerings,
on a jeweled lion throne, and lotus, sun and moon disc seats, the incomparable
teacher, Lion of the Shakyas.
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SER GI DOK CHEN TSEN DANG PE JE DEN/ CHO GO SUM SOL DORJE KYIL
TRUNG SHUK/ CHAK YE SA NON CHAK GYA LEK KYANG SHING/ CHAK YON
NYAM SHYAK DUDTSI LHUNG ZE NAM/ SER GYI RI TAR ZI JI PAL BAR WA/ YE-
SHE OZER DRA WE KHA YING KHYAB/

His body the colour of gold, adorned with major and minor marks. Clad in the
three Dharma robes, he sits in vajra posture. His right hand gracefully poised in
the earth-touching mudra, and his left hand in the gesture of meditation, hold-
ing an alms-bowl full of nectar. Like a mountain of gold, magnificent, he shines
in splendor, spreading beams of wisdom light across the whole expanse of
space.
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NYE WE SE GYE NETEN CHU DRUK SOK/ PHAGTSOK GYATSO KHOR GYI YONG

KOR SHYING/ DRENPA TSAM GYI SI SHYI TANYI LE/ NAMDROL DEWA CHOK GI
PAL TSOL WA/ KYAP KUN DUPE DAK NYI CHEN POR SAL/

The Eight Close Sons, Sixteen Elders and the like - a vast, ocean-like retinue of
noble beings encircles him all around. Simply think of him and he grants the
glory of the highest bliss: Liberation from samsara and nirvana, the two ex-
tremes. He is the Great Being, perfect embodiment of every source of refuge.
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Visualize the form of the Buddha in this way, and imagine that he is actually there, in front of you. The instant that you
generate this thought—as the buddhas’ wisdom body is not constrained by limits like time or location—he will certainly
be there. One of the sutras says: Should anyone think of the Buddha, he is there, right in front of them, constantly grant-
ing his blessings and freedom from all harm. The merit gained through visualizing the Buddha is inexhaustible; it is a
source of virtue that will never go to waste. As it says in the Avatamsaka Sutra: By seeing, hearing or offering to the bud-
dhas, a boundless store of merit is amassed. Till we are rid of all the destructive emotions and the suffering of samsara,

this compounded merit will never go to waste. Also, whatever prayers of aspiration we make before the Buddha will be
fulfilled.

As it says in the Teaching on the Qualities of Mafijushri’s Pure Land: Everything is circumstantial and depends entirely
on our aspiration. Whatever prayers of aspiration we make the results we will gain accordingly. Generate firm conviction
in these statements, and recite the following:
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NYING JE CHEN PO TSO DEN NYIK ME SHING/ ZUNG NE MON LAM CHEN PO

NGA GYA TAP/ PE KAR TAR NGAK TSEN TO CHIR MI DOK/ TON PA TUK JE
CHEN LA CHAK TSAL LO/

With your great compassion, you embraced this turbulent and degenerate
world, and made five hundred mighty aspirations. You are as exalted as the
white lotus; whoever hears your name shall never return to samsara - most
compassionate teacher, to you I pay homage!
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DAK SHYEN GO SUM GE TSOK LONGCHO CHE / KUNZANG CHOPE TRIN DU
MIG NE BUL/ TOK MENE SAK DIK TUNG MA LU PA/ NYING NE GYOPA

DRAKPO SOSOR SHAK/ PHAK DANG SOSO KYEWO GEWA NI/ DU SUM SAK LA
JESU YIRANG NGO/

All my own and others’ virtues of body, speech and mind, together with all
our possessions, visualized like Samantabhadra’s offering clouds, I offer to
you. All the harmful actions and transgressions I have committed throughout
beginningless time, each and every one I now confess, with intense and heart-
felt regret. In all virtuous actions, of the noble ones and ordinary beings, ac-
cumulated throughout the past, present, and future, I rejoice.
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ZAB CHING GYA CHE c;_{c") KYI KHOR LO TS_I:'JL/ CHOK CHUR GYUN MI CHE
PAR KOR DU SOL/ KHYO NI NAM KHA TA BU YESHE KU/ DU SUM PHO GYUR

ME PAR SHYUK MO KYI/ DUL JE NANG NGOR KYE JIK TSUL TON KYANG/
TRUL PE ZUK KU TAK TU NANG WAR DZO/

Turn the Wheel of the profound and vast Dharma teachings, ceaselessly and
in every direction, I pray! Your wisdom body is like space, and remains
changeless throughout past, present and future. Yet in the perception of those
to be guided, you go through the display of birth and death, even so, let your
form body continue always to appear.
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DAK GI DU SUM SAK PE GE TSOK KYI/ KHA KHYAB DRO WA KUN LA PHEN LE

DU/ CHO KYI GYAL PO TAK TU NYE JE CHING/ CHO JE GYAL WE KO PHANG
TOB PAR SHOK/

Through all the virtues I have accumulated in the past, am accumulating now,
and will accumulate in the future, for the sake of benefitting all beings, who
are as infinite as space, may you, the sovereign of Dharma, be forever
pleased, and may all attain the state of the victorious one, the Lord of
Dharma.
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DAK CHAK NYIK ME DRO WA GON ME NAM/ TUK JE LHAK PAR ZUNG WE KA
DRIN LE/ SHING DANG DU DIR RINCHEN NAM SUM GYI/ NANG WA JI NYE
KHYE KYI TRIN LE NYI/

Living beings like us, adrift in this degenerate age, have no guidance and pro-
tection. Because of your kindness, caring for us with surpassing compassion,
every manifestation, in this world now, of the Three Jewels, is your enlight-
ened activity.
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DE CHIR KYAB CHOK TSUNG ME CHIK PU RU/ YICHE DE PE NYING NE SOL

DEP NA/ NGON GYI DAM CHE CHEN PO MA NYEL WAR/ CHANG CHUB BAR
DU TUK JE JE DZIN DZ0O/

You are then our only refuge, incomparable, supreme, so from our hearts we
pray, with total confidence and faith: Do not neglect the great promises you
made in times gone by. But hold us, until we attain enlightenment, with your
compassion.
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With the strongest possible confidence and faith, consider that the Buddha is actually there, in front of you.
Concentrate one-pointedly on his form. And recite the following as many times as you can:
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LAMA TON PA CHOM DEN DE DE SHYIN SHEK PA DRA CHOM PA
YANG DAK PAR DZOG PE SANGYE PAL GYAL WA SHAK YA TUB PA LA
CHAK TSAL LO CHO DO KYAB SU CHIO

repeat 3 times

Supreme teacher, bhagavan, tathagata, arhat, complete and perfect Buddha,
glorious conqueror, Shakyamuni Buddha, to you I pay homage!

To you I make offerings! In you I take refuge!
repeat 3times

v v v c\v v v\ 'C\ 'C\ v\' v v v v c\v 'C\
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Then, as a means of invoking his wisdom mind, recite as many times as you can the following dharani, which is taught
in the abridged Prajnaparamita:
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TADYATHA OM MUNE MUNE MAHAMUNAYE SVA HA

NI RANAR

Then recite, as many times as possible, the same mantra from OM onwards:
P S — ey

NEHTHIHIAY

OM MUNE MUNE MAHAMUNAYE SVA HA
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During all this, bring to mind the Buddha’s qualities and, with a mind full of devotion, concentrate one-pointedly on

the clear visualization of his form. Then, through the power of uttering the names of the Buddha and reciting his
dharani, imagine that:
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TON PE KU LE YESHE KYI OZER NA TSOK PE NANG WA CHEN PO DAK DANG
SEMCHEN TAMCHE KYI DRI PA TAMCHE SEL SHING/

From the Buddha’s body there emanates a great radiance, of multi-coloured
rays of wisdom light, dispelling all our own and others’ obscurations,

~ NN N L 5N NN A 5N ~
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TEK PA CHEN PO LAM GYI YON TEN TSUL SHYIN DU KYE TE CHIR MI DOK
PE SA NON PAR GYUR

And causing all the genuine qualities of the Mahayana path to arise within us,
so that we attain the level of perfection from which we will never return again
to samsara.
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Diligently apply yourself to this practice, as much as you can. In between sessions, practice mandala
offering, and recite, to the best of your ability, whichever sutras you prefer, such as the Praises of
the Buddha, White Lotus of Compassion, Lalitavistara, Jataka Tales, or The One Hundred and
Eight Names of the Tathagatas. Dedicate your sources of virtue towards unsurpassable awakening
and recite prayers of aspiration.

In general, whatever you are doing, whether it is moving, walking, sleeping or sitting, you should
constantly remember the Buddha. Even at night, when you go to sleep, consider that the radiance
of the Buddha’s form illuminates the whole of space in every direction, lighting it up as brightly as
during the day. At all times, emulate the buddha’s actions from the moment he first generated the
mind of awakening, and follow the example of the buddhas and great bodhisattvas of the past, pre-
sent and future. Maintaining your commitment to precious bodhichitta, without ever allowing it to
waver, exert yourself as much as possible in the bodhisattvas’ conduct in general, and in the prac-
tices of shamatha and vipashyana in particular, so as to make meaningful the freedoms and ad-
vantages of this human existence.

It is said in several sutras that merely hearing the name of our teacher, the Buddha, ensures that
one will gradually progress along the path to great enlightenment, without ever falling back. It is
also said that the dharani revealed above is the source of all the buddhas. It was through the force
of discovering this dharani that the King of Shakyas himself attained enlightenment, and that Ava-
lokiteshvara became the supreme of all the bodhisattvas. Through simply hearing this dharani, a
vast accumulation of merit will easily be gained and all karmic obscurations will be purified, and
when reciting it, obstacles will not occur. This has been taught in the abridged Prajnaparamita.

Other teachings say that by reciting this dharani only once, all the harmful actions you have com-
mitted throughout 800,000 kalpas will be purified. They say that it possesses boundless qualities
such as these, and is the sacred heart-essence of Buddha Shakyamuni. The way to generate faith
and exert oneself in the practices of shamatha and vipashyana are explained elsewhere.

The intention to compose this text first arose due to the persistent enconragement of On Orgyen Tenzin Norbu, who is a holder of the treas-
ury of threefold training, and who accompanied his request with the offering of anspicions substances. More recently, the same On Rinpoche
sent Tulkn Jikmé Pema Dechen, with gifts of gold and other auspicions substances, saying, “Please finish it quickly.” At the urging of these
two great masters, 1, Mipham Jamyang Gyatso, a follower of Shakyamuni, who has unshakeable faith in the supreme teacher and is a
Dhbarma teacher in name only during this final age, composed this at Phuntsok Norbiii Ling at the foot of Mount Dza Dorje Penchufk. It
was completed on the eighth day of the Month of Miracles in the Iron Rat year.

May this benefit the teachings and beings continnously, without interruption, on a marvelous scale, and may all who see, hear, think of, or
come into contact with it in any way, truly receive the incomparable blessings of onr teacher, the Lord of Sages.

Translated by Rigpa Translations, with reference to existing versions by Tulku Thondup Rinpoche and the Padmakara
Translation Group.

Special thanks to Lotsawa House and Rigpa Translations for their translation of this precious sadhana. Some editing
and alterations were done by Erick Tsiknopoulos.
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The Regular Practice of the
Uddiyana Khadro Wealth Deity White Dzambhala
The Rainfall of Blessings
And

Wealth Summoning Ceremony

3 AN RGN |
NAMO LA-MA PE-JUNG CHEN-RE-ZIG
NAMO I go for refuge to the lama

e v ¥, v v v v v c\
N3 SRR IV A |
KON-CHOG SUM-LA DAK-KYAB-CHI
Padmasambhava, Chenrezig, and the Three Jewels

v v v '\ v v
FRANGN' NN g"\' A\ 6§ 35\11\11 ‘
KHA-NYAM MAR-GYUR SEM-CHEN-NAM
So that all mother sentient beings, as vast as the sky

~ N N,
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SANG-GYE TOB-PAR SEM-KYE-DO
Achieve enlightenment, I give rise to bodhicitta.
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RANG-SEM MA-CHO TONG-PE-NGANG
From the unfabricated, empty nature of mind

wqﬂﬂ“ﬂ“"“§:§ﬂqa%‘“1 |
MA-GAK SEL-TONG RIK-PE-TSEL
The play of the unceasing, clear and empty Rigpa,

RANG-NYI ARYA DZAM-BHA-LA

I arise as Noble Dzambhala
SR A S = |

KAR-SEL CHAK-YE BE-CHON DANG

Clear white, holding a staff in the right hand,

7. v v‘/ v v\ v\v R
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YON-PE NOR-KYUG NEU-LE-DZIN
And a jewel producing mongoose in the left.
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RIN-PO-CHE-YI GYEN-GYI-TRE

He is decorated with precious ornaments.

v v C\' '\ v
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PEMA DA-WEI DEN-TENG-DU
He is on a cushion of lotus and moon,

v v\ v v v PN v
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YU-DRUK TENG-DU TSEN-KHYIL-ZHUG
And sits in a position of authority on a turquoise dragon.
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KHOR-DU KHA-DRO DE-ZHI-KOR

He is surrounded by the retinue, the four classes of Dakinis.
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RANG-RANG CHAK-TSEN GYEN-DANG-CHE
All with their own hand implements and ornaments.
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CHI-WOR NANG-TA CHEN-RE-ZIG

At the crown are Amitabha and Chenrezig

T
graEg R
GYEL-WA TSE-LHA RIK-NGA-DANG
The five families of the victorious longevity deities,

A E G W YIS |
LA-MA OR-GYEN YAB-YUM-CHE
And the lama of Uddiyana Padmasambhava, father and mother.

SN 2N

§:‘N’RR’Q(3\6§'5IR'N'NN ‘

NANG-LA RANG-ZHIN ME-PA-YI

They arise in the vastness of empty clarity, rainbow light,

s g R |
JA-O-SEL-TONG LONG-DU-KYE
Appearing but without self-nature.

S v c\v v v v c\'\

=3A FINTMRFRAFR |

DZAM-LHE TUK-KAR DA-WEI-TENG

At the heart of Dzambhala, on a moon

@ﬂmﬁﬂﬁﬂmc@@:qqﬁﬂ |
TUK-SOK NGAK-KYI TRENG-WA-SAL
Visualize the mantra garland and seed syllable.

Eﬁ'ﬂxél\r@m'&%ﬁ@ﬁ'ﬁqwqgﬁq W
O-TRO GYAL-CHO JIN-LAB-DU
Light radiates, makes offerings to the Victors and gathers their blessings.

N N N NN

NNN"G%’%Q'@C’GE;’QNR?}}NN 1

SEM-CHEN DRIB-CHONG-TSE SO-PEL

Purifying obscurations of sentient beings and increasing longevity and merit.

V v v v v vR v
RRNER @q qgm qtﬂ ISEY W 1
NGO-DRUB KUN-DU DAK-TIM-PE
Gathering all accomplishments and dissolving into me,
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c\ v v s v v v \ v

35 AN RN IR T AN G |

JIN-LAB NGO-DRUB CHAR-BEP-GYUR
Blessings and accomplishments fall like rain.

~

ﬁqﬁﬁﬁbﬂég%}“%gﬁmé“ag ZzﬁaﬁgaNﬁﬁﬂ@méamﬁx%qﬁiﬁqmqéx%ai

GRF|
OM PADMA TRO-DHA ARYA DZAM-BHA-LA HRI-DA-YA HUM PHAT/

DA-KINI HA-RI-NI-SA SI-SUM-GYI ZE-NOR TSE-SO PEL-JOR NYEN-DRAK
WANG-TANG KA-YA WA-KA TSI-TA WA-SHAM KU-RU SWAHA

vs/ v > v vvv v N v vR
DAV AN I RYRNY K| |
LHA-TSOK CHIK-DU OR-GYEN YING-SU-TIM

The assembly of deities gather into one and dissolve into the realm of Uddiyana.

vc\ vc\' N v v v\/ v v
SEREARTRATASRH
RANG-RIK MI-MIG KA-DAG LONG-DU AH
The essence of the mind, objectless, vast original purity, AH!

Rest in the vast, objectless, original purity.
N

Dedicate the merit, and make aspirations and auspicious prayers.
N ~

A SRR A A g YA LS |
GE-WE DRO-KUN BE-ME LHUN-DRUB-CHING

By this virtue, may all transient beings have effortless, spontaneous attainment, and

N O NI

AR AR AN A

ORGYEN NOR-LHE SHING-DU TRA-SHI SHOK

May there be good fortune in the land of the wealth deities of Uddiyana.
N

ReyaB Ev g E R AN R RV B AgR R A

Written by Rigzin Chogyal Dorye.

May there be happiness and good fortune.

5| SHHT
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Drigung Ryobpa ¢
(Concise Dadly Practice of ek

Kygugge s YW aEY e

Purify with

OM SOBHAWA SUHDDHAH SARWA DHARMAH SOBHAWA SHUDDHO HANG

X7, v c\v v vc\v\vc\ '\/ v “ \v v\/ v v v\ v v >, v v
TR mman @y Gy AR g 3 Ran @R RRey g RE SN R NE
FU IR RGN R FHNHER FTARN g ARa|

TONG PA’I NGANG LE YI GE HRIH! KAR POR GYUR/ HRIH! DE LE  PAG TU ME PA

TRO PE SANG GYE JANG CHUB SEM PA NAM CHO TSUR DU HRIH! LA TIM
A white syllable HRI appears out of the state of emptiness. From the HRI, infinite

light streams forth and makes offerings to the buddhas and bodhisattvas. The light
then returns and dissolves back into the HRI.

Eég %’ﬁ:&'@g?qu a\@'ﬁ'&ﬁﬂ'ﬁq?&’n@mqm':a\qm'q%w@wqgﬁ'ma
RN

HRIH DE YONG SU GYUR PA LE/ A CHI KU DOG KAR MO SHENG NE SHAB NYI KYI
DUD SHI NAN PA

The HRI then transforms and white Achi Chokyi Drolma, standing, tramples the
four mara demons beneath her two feet.

ﬁ'“ﬂq"i’\'§'%q'g“‘ﬂﬁm1 Eﬁ'ﬁ%ﬁgﬂ“l@“m@ﬁ“[

NA ZA DAR GYI LHAB LHUB SOL WA/ RIN PO CHE NA TSOK KYI GYEN PA
She is dressed in a flowing brocade gown and adorned with various sorts of
precious gems,
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@ﬂ'ﬂ‘”“"ﬁ"iﬁm"ﬂ;"@@ﬁ’:ﬁi"} qﬁ“"54ﬁ““’?@ﬁ”ﬂi‘l&'ﬂ%ﬂﬂ'ﬂ

CHAG YE NA NGUL KAR GYI ME LONG DZIN PA/ DE MA ONG DA TA DU SUM
ZIG PA

Her right hand holds a silver mirror with which she looks into the three times of
the past, present, and future.

@quﬂq'ﬁ'&ﬁﬂ%ﬁ@'ﬁ?@ﬂg{awm qﬁmnnﬁqa\'ﬁnﬁm'qﬁﬁ'aam'zsq'a@:'
XA

CHAG YON NA YI ZHIN GYI NOR BU NAM PA/ SOL WA TAB NA GO DO
TAM CHE JUNG WAR GYUR

While with the left she brandishes the wish-fulfilling jewel that bestows upon
supplication everything needed and desired.

x:.a.@q‘mVW;.E.QE.S"@quﬁR.@véq.gw ‘ig quvﬁ.mvgqﬂ.gquﬁx.qx,gj{.

RANG GI TUG KAR ZA WA’I KYIL KHOR GYI TENG DU/ HRIH! KAR PO LA NGAG

KYI KOR WAR GYUR
In her heart upon the disc of a moon is the white syllable HRI surrounded by the
syllables of the mantra.

ﬁ&'&'@ﬂ'ﬁ@ WX REN| NFARN| TETEAAN| AWAEN| FHI Y

OM MAMA TSAKRA SOHA/ YAR DU/ SARWA DU/ RADZA RADZA DU/ MAMA DU/
HUNG PHAT SOHA/

Thus clearly and distinctly recite the syllables of her name as much as possible.

Praises Begin Drum

B3 ARG NEIR RRRN AT BRArEE BN K

28 NER VIS ARINGN AT R NI F|

HRIH! SHIN ZANG YING CHUG PAL DEN CHO KYI DRON
Hrih! Beaulti[ful Queen-of-Space, Dharjma Lamp!
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v v v v v\ v N v v
SR SR AR AR A AP A 35|
KU DOG KAR MAR GYUR ME GYING BAG CHEN
Your bo|dy takes an un|wav’ring stance

qf\ﬁ?qaﬁ’/ﬂ'%'%&'éﬁﬁﬁ'&:qwﬂ

KOR WA’ILOG TA KEM JE O NGA MA
Mis|tress o|ver de|mo|nic for|ces

\v\ v v\ v v \ v '\/'\
S EFHIRGINAINAITEF]]
DE CHEN GA TER RAB GYE PAL MO TE
Gi|ver of great bliss in’tense de|light

v AN v v N vc\v\ v v c\v
RIS Y GG RG]
SHAL CHIG CHAG NYI SHI JE DZUM PA’1 KU
One face and two arms, your smile brings peace

v V ——— gy v X5,
ST ESFYT IR
CHAG YE DA RU NYAN PA KUN KYAB DROG
In your right hand is a dajmajru

N vy v S v U, N, Ve A
T RR FR N NEF ARG ASS|
YON PA TO NANG YI ZHIN NOR BU DZIN
Your left hand holds a gem in skull cup

v "/' v , v v "/ vc\ v
AT REN R SN S|

DRUB PA PO LA NGO DRUB KUN TSOL CHING
You grant praclti|tion|ers all sid|dhis

3’5ﬂ'a'ﬁa'qﬂﬂa'ﬁm'qﬁmu

ZA OG NA NGA’I NAM ZA KU LA SOL
Robed in a gown of five col|lored silks
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R TN gE A= IR g ALX|

RIN PO CHE GYAN DAR GYI CHO PAN PUR
Ad|orned with jewels and sil|ken rijbbons

G%qm'ggq'qﬁm'g';'ﬁqﬁﬂ%qmu

CHIB SU TRIN SEB CHU TA NGON PO CHIB
On a blue walter horse in the clouds

q@'\aﬂﬁq‘ﬁ'@xﬁqﬂxﬁm'ng”

YU TUR NGON PO SER SAB SER PO GYAN
Ad|orned tur|quoise hal|ter gold bri|dle

R A e T ds TR

DAR CHEN LO NAN MU MEN YOB CHEN SOL
Sil|ken straps stir|rups lapis la’zu’li

v\/ v v v \ v c\v\:v
ATV TRFIRRY]
ZA OG DAR DAN SER GA’I TENG DU
Silk sa|tin cu|shion gol|den sa|ddle

SRR A B e S|

JING CHUG PAL DEN LHA MO SHE PA’I TSUL
Rides the lau|ghing Glor’ious Queen of Space

JmR A TE R F g

NYING JE CHEN PO PO NYA’I CHO TRUL TON
Through com|palssion ap|pears your ret’nue

3 S TBR S SR AR FN IR

LHA MIN NO JIN KAN DRO’I TSOG KYI KOR
Sur|roun|ded by host of dalki|nis

G%q'cuk\m%\'gq'ﬁN‘%ﬁ'::‘@m‘%iH

TRIN LE SHI DEN TRO ME NGANG TSUL CHEN
En|dowed with the four aclti|vijties
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v v v v vc\v c\v v
Y P BN N RN P AT IR
PUN SUM TSOG NE PAL GYI DRI GUNG DU
Guar|dian who pro|tects the doc|trine

%:1\1'gﬁ'aw'@R’qqqgr@qmﬁ’ﬁ'&”

LONG CHO PEL CHIR KA SUNG KUN DZE MA
Per|fect place mag|ni|fijcent Drikung

RS YR BT AT S AR RGN A

TEN PA SUNG CHIR TOR MA DI SHE LA
Ac|cept this torjma and guard tea|chings

A I ONA RO AR AN (i
SIVAT N T SRR AR TR EEH]
TUG DAM GYU KUL CHOL WA’I TRIN LE DZO
Please per|form all ac|ti|vi|ties now

Adorn the conclusion with requests for forgiveness of faults & prayers of dedication and
aspiration. Composed by Gydlwant Kyobpa Rinpoche, this practice contains incredible blessings

%A\I'q‘a’g‘uﬁm'5:'m‘é’ﬁs@m‘&axngqﬂxsﬁ 1 al\m'a%@mgqrgzm%q'ﬁ'%m'adﬁ’ﬁ'q@qﬁqm'

R
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Prayen to ek (hobyc Drolma

@@N @"*’qaq%’igqa’@,ﬁﬂﬁqzﬁgﬂ

GYAL WE TEN SUNG TU DEN WANG MO CHE Continue drum Chant 3 times
Pow’erful la|dy who guards the tea|chings

~ N~ ~ N

YU ABIN YA, PR RARNE) 3

DRUP CHOK BU ZHIN KYONG WE DAM TSIK CHEN
With your vow to pro|tect good stu|dents

NN ~~
G‘I'@'@N'ﬁq'qu'ﬁﬁ'QGN'Q'NH

ACHI CHO DRON KOR DANG CHE PA LA
Achi Cho|dron and ret’nue I pray

s@lraj?ﬂag ."*2”’ g, v ZQTNE?

A SN T FY RN

SOL LO CHO DO DO DON KUN DRUP DZO

To you I of]fer, grant evljery wish If ending the text here dedication last page

Page 18



A4 Personal Smote Offering for
Tte Dharma Protectress /et

Abandantly Satisfyiny
AU that co Descred

I bow to the Lama and Supreme Yidam.

For Dharma Tara. protectress of the teachings of the direct transmission lineage.

This brief personal smoke offering

Abundantly satisfying all that is desired is composed.

In a place of purity, at an auspicious lime, one should properly arrange flour, a

beribboned arrow, sweet smelling wood, billowing clouds of smoke, offerings of food,

medicines, beverages, and so forth. Having first taken refuge and aroused the
enlightened attitude of the four immeasurables, one should make the offerings.

vR vvv\v v V v
VAR
RANG NYI DOR JE NAL 'JOR MA
Arlise Valjralyo|gi|ni

R TN .

AR SRR Y I g

KE CHIG SAL W A'l CHI TSUG TU
Uplon the crown of my head

JN v\ v v X v vc\
AT HR R 22 4]
'JIG TEN SUM GON RAT NA SHRI
Jig|ten Sum|gon, Raltna Shri.

v v v R v v v
YA SRR
TRUL KU RANG ZHIN CHEN DU SHUG
Ablides Nirjma|nalka|ya
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@qk\mam'ﬁa\'ﬁaqwmu
TUG KA'I SA BON BAM YIG LE
The BAM re|sides in my heart

o 0o 0o ~ (2N
:;'w'm'qswgm'g-\am'@”

RAM YAM KHAM 'TRO DZE NAM KYI
RAM, YAM and KHAM E|ma|nate

v 'C\' v v vc\ v
FRTR ARG
MA DAG DRI MA KUN JANG SHING
Pulri|fy all sajma|yas

prrd o O\ ~
SR UREER g’mqﬂﬂwu
LAR YANG OM AH HUNG YIG 'TRO
E|majnate OM, AH and HUNG

~ ~ N
&%ﬁ'éN':'Q'E]QTNR'@H
CHO DZE NGO WO ZAG ME KYI
Trans|form Es|sence of off’rings

~N N aa 5N
HINRYN ARSNGB

YE SHE DU TS’I RANG ZHIN CHEN
In|to their in|nate nalture

AT NN N
a&'N'N'NQ"iﬂN'Ngai'gNH
NAM PA SO SO'TRIG TUN DZE
Off’rings for each Bud|dha clan

v '\/ v v v v
’RRIQ'] ay %: q@& ﬂ: JX i@(”
PAG YE TONG SUM GANG WAR GYUR
Fill the three thou|sand-fold world

To increase the blessings of this offering, recite the six mantras and their accompanying mudras.

Or to be brief, recite the three syllables and Sky-Treasury mantra.
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Rogs ) | Ko 5| Kag g
OM AH HUNG/ OM AH HUNG/ OM AH HUNG
IR A2N ~N o N °NL .2 <)
@ qva\Ingﬁv‘7v%vq‘v‘7vquvﬂv@vmv§8 Nﬁvﬁvmvgé\"7‘%'R'F'm'a'ﬂ'q"q'm'ﬁ'ﬁu
NAMAH SARVA TATHAGATE BHYO VISVA-MUKHE BHYAH
SARVA THA-KHAM UDGATE SPHARANA IMAM GAGANA-KHAM SVA HA

repeat 3 times

OM A KARO MUKHAM SARVA DHARMA NAM ADYA NUTPANNA TVAT
OM AH HUNG PHAT SVA HA

N v c\ v\v v 'R v v vc\

228 = Q@ﬁ &\ ail\I gai A gq d U\IH

HRIH RANG ZHIN YE NE LHUN GYI DRUB PA YI Begin Drum
Hrih! A|ccom|plish prijmor|di|al na|ture

v\ v VV v v c\v m v \/ v c\
N HN ANV ENN AN RARTA AR QA
MA KYE SAL DZOG SANG WA'I KYIL 'KOR 'DIR
Se|cret man|dalla un|born ra’diance

v \ v \ v v X7 v c\v v 'C\
g3 AR TN A TRERARGS IS 9]
CHAN 'DREN SHEG SU SOL WA'T TEN SUNG NI
[ in|vite the pro|tec|tors to come

\v\ v v v v C\v vc\v
Udﬂl\l"dl\lmg"\lqaféﬂﬁu

YE SHE LE LA TRUL PA'l DA KI MA
Dalki|nis per|form aclti|vi|ties

o~
VIR RR R AR WA YA X
KA'DANG DAM LA NE PA'T SUNG MA CHOG
Guar’dians albide by their com|mitjment

B B RN AN F AR A

I59 SR |
CHO KYI YING LE GYU MA'T KUR TROL PA
Majni|fest from the Dharjmal|dhaltu

\v\ v C\ v\ v v Q v v V v

W A ARA] {3 AR FA RIS

YE SHE 'JIG TEN TS'UL 'DZIN TRUL 'KOR CHE
Man|da|las Prijmor’dial a|ware|ness
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v v v v v C\ v \ v v
SRR R S AN AR Ty |
T°UG DAM GYU KUL NE ‘DIR SHEG SU SOL
Call to come to this salcred place now

N ~ N A
58V SRANRR NI AR ARTIAFR
NAM K’A T’ING ZANG YU ‘O ‘BAR WA’I LONG
From the vast ex|panse of Tur’quoise Light

v v v\v C\ v v \ 'V v
@ﬁ ANHANIR SQ'] UV?? 554 ail\l”
KY’E PAR MU LE T’ING DRAG TER DROM NE
And from the troves of the AzJure Crag

NN S
%'ﬂN'ﬁﬁ'&'@'@'?'ﬁN'QEQH

CHE SHE CHEN MO A CH’I NA NAM ZA
El|der Sis|ter, Ac|hi Najnam’zai

v ~N v v v vc\ v N v v X7
A NTIRERIN AT SRR ]
DRA GEG DUG PA ‘DUL CH’IR SHEG SU SOL
Please come here and tame all ob|struc|ters.

\v\ v C\ v v v Rv v v
WANAGRN AN GHAHFTYNN]|

YE SHE YING LE GYU MA’I KUR TRUL PA
E|malnajting from ul|tijmate space,

N0 N N
owzi:'m'ﬂl\l‘g&’é@ﬁq:qg”
LE DANG YE SHE DAM TS’IG WANG GI LHA
God|de|sses em|power|ed with wis|dom.

R:'R:"iqm'ang'@m'qaﬂ%qg:@x”

RANG RANG RIG T'UN GYAL WA’I TEN SUNG CH’IR
Pro|tect the Tealchings of the Bud|dhas

& FNRRR R AR AR RS R |

SHI GYE WANG DRAG ‘KOR DANG CHE PA NAM
And with your retijnues of four pow’rs,

10

Page 22



S ASR AR SR =X agy g |
NAL 'JOR DUNG WA'I NGA RO 'DRUG TAR DROG
Chan|ting the dalki|nis me|lo|dy,

~ ~ NN
O\Qﬁ'gl\i'GR'QQ'U‘NQ'&I'N:'N'N:'”
‘BO DZE CHO PAN YAB MO LING SE LING
Vast hosts, with your hands wea|ving mu|dras,

g N CANAN N
SER F ANRRR ARA ER F HETIZA
CHO TRIN SANG DU DU TSI GYA TS'OR KYIL
Bring forth a cloud of smoke offler|ing.

[N (AN
A SR AFN ART AN E N K|
DAM TSANG NE 'DIR DAM TS'IG SA MA DZAH
Please de|scend to this sajcred site now.

SAMADZAH

o o NN N
E’S g.q.z}/g G‘I"’\"‘“'%S mﬁﬁgq,ﬁqcﬁqﬁwﬂ&még
DZA HUNG BAM HOH ALALA HOH E HE HI BHAGAWAN AKARSHAYA
SAMAYA DZAH

ﬁ:\lg&\g:&q Thus invite them.

N o~ ~ e
WAV F N AN RSNATS|
HRIH YING CH'UG LHA MO 'KOR DANG CHE PA KUN
Hrih! God|dess a|long with your re|tijnue

v v v c\v v v \v v
TRRRSGE WA Y W RY R R
RANG RANG T°UN PA’I TEN LA GYE PAR SHUG
Please be joyf’lly seajted on these thrones

~ ~ ~ o
ﬁr:k\l'G@R'aﬁ'gm'maaﬁ'gq'@'&£xﬂamu
NGO 'JOR YI TRUL CHO TRIN GYAM TS'OR KYIL
I bring forth a cloud of off]er|ings

11
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@N:ﬂ&ﬁﬂ@NﬂNQN@ﬂG§NQ§Ru
LU NGAG YI SUM GU PE CH’AG ‘TSA TO
I pro|strate with bo|dy, speech and mind.

qmr:m@'squjmw
Casting flour into the smoke offering ... MELODY BEGINS — 7 syllables - Continue drum

\ \'C\ v v\/v 'V' C\

J| ANSTRTHGHN A

KYE DE RING NAM LO GYAL PO 'DI
Listen! In this place and su|preme year

AN ER NER R IER FR AT
DU TS'O ZANG SHING ZA ‘KAR GE
Holurs fa’vorable for vir|tue

VRN EN B B R A8 FEN)|
SANG GYE JIN CHE DRA CHOM NAM
Glolrious Bud-dhas and Ar’hats

v v v C\'Q/ v 'C\
Sl N CEEACCVA
ZAG PA ZE PA'TMON LAM GYI
Please ex|tin-guish suf]fer|ing

\'\ v 'C\'\/ v v

A & RIS T G|

DE TS'E DAG GI DON KUN ‘DRUB
Ac|com’plish all pur|polses

\v v v v v V v

5 RPN SER AR

DE RING LHA LA SANG CHO 'BUL
As I make smoke off|er|ings

ARAREARANNRAARN
'DRE DON JUR GEG RANG SAR DENG
Please dis’perse all ob|sta/cle

2N 2N 5N
ﬂmﬁz'aq'qéz'qmamﬂzﬁqu

DRIB DANG MI TSANG SANG SHING DAG
Cleanse and pur’fy im’pur’ties

12
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(Start 9 syllables) Continue Melody with drum

@1 ﬁq'aﬂzk\rﬁm'qa'gﬁ'aﬁq'g'éa‘qmﬁru

KYE NYON MONG SEL WA'T MAN' CHOG NA TS'OG DANG
Listen! Clouds-of-sweet-smel’ling, smoke off]er|ings

DAR ZAB RIN CHEN PO DANG A GA RU
Me|di|cines-that dis|pel, ejmoltions

v v vc\v v v v
SFH N RER R RN I
TSANDAN KAR MAR DRI ZANG DU RU KA
Silk bro|cade-and in|cense, a|loe wood

v v vR v v v 'V vc\
AR AR
SHUG PA DA LI TAG PA LA SOG KYI
Fra|grant san|dal wood-and, ce|dar wood

C\ v v VC\C\VRV v v v v

IR SRR R3 RETeR AR

SHING NA DU TSI'l DRI DEN T’AM CHE DANG
Ju|ni|per, rho’den-dron, birch and all

\v vvvs/ v v v v vc\

YR A FNIIAARRE é’a‘qm )|

CH'E MAR 'O KOM ZA' TUNG NA TS'OG KYI
Valrious sweet-smel’ling, am’brolsial trees

l\ﬁ'q@m%aﬁ'@R‘q%m'ﬁd‘%:’&%ﬁ'@%&ﬂ
DU TUL TRIN TAR 'TIB PA'l SANG CHO DI
Flo|ur yo|ghurt milk all, food and drink

v v v R' v v v v v
G NA RS F I N
TSA WA GYU PA'T PAL DEN LA MA SANG
Pu|ri|fy|ing off’rings, of tealchers

QREE & Fa RS AR AV ANE |

YI DAM DORIJE NAL 'JOR 'KOR CHE SANG
To the me|di|tajtion, Yo|gi|ni

13
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Qa1 S R SR Ay Fa ) A

5 IS TSRSV G NI .
TEN SUNG TSO MO YING CH'UG CHO KYI DROL
Lea|der of all Dharjma, Pro|tect|ors

VC\V v V'\V\ v v \/V
AN T HRA AW G SR AT S|
LE KYI K'AN 'DRO YE SHE K'AN 'DRO MA
Dalki|nis of primor’dial, a|ware|ness

VR v v Vv VRV v \/V
A& écq NAR A FRR A FAR A |
DAM TS'IG K'AN 'DRO WANG GI K'AN 'DRO MA
And cojmmit|ment po-wer, Dalki|ni

AN AR dhaal
ZA JE SO JE 'TROG JE MA SUM SANG
God|des|ses who de-vour, snatch a|way

v vm v '\/ vc\v vc\v v
S FI NI IR
A MA NYING GUL SOG GI PU DRI DANG
Heart Molther-Ra’zor, of the Life-Force

o ~ ~
ﬂq'NN'{H'&'Rﬁlx'&'am’?ﬁﬁ'QGNH

TR'IN LE TR'O MO MAR MO 'KOR DANG CHE
Molther of-enligh’tened, aclti|vi|ty

v v v '\/ vc\v v v v
ARG R B GRS
SHA ZA MAR NAG TONG GI TS'OG NAM DANG
Thoul|sand|fold host of red, flesh-eat|ers

&3 AR A B YN R S TN
MA MO K'AN'DRO MA LU TAM CHE SANG
Majmos and dak]i-nis, off]er|ing

ﬂgﬂia‘uéﬁxﬁﬁﬁ&qﬁﬂ

GANG RI SHEL GYI ZUR P'U DAM PA NA
To Aus|pi|cious Queen with, Power ‘of Life

14
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ER A oNF N o= YA
ANEERISZT

JOMO TRA SHI TS'E YI WANG CH'UG MA
Su|preme cry|stal tres|ses of, Him’la-y’a

v vR v c\v \ v v v v v
% g-jq Rﬂ]l\l R!(a\ 64665 FIN 504 ﬁ: ”
LHA MAN RIG SHI CHE NGA CHAM DRAL DANG
To Four Fam’lies of, the Five Sis|ters

ng'w'qg'q%m'ar“ﬁx'ﬁt:nawwQN:'H
TEN MA CHU NYI 'KOR DANG CHE PA SANG.
And Twelve God|des|ses make, offler|ings

S S A F AT YA
DAG CHAG DAM DEN NAL 'JOR DRUB PA PO'l
Pa|tron delit|ies of pro|tect|ors

AN AR ¥ EE HR W IR SR FaN

AR ALE S

'GO WA'T LHA DANG GYU KYI SUNG MA'T TS’OG
Proltect|ors of Ka-gyu, lin|e|age

v v v vc\ v\ v v v
MR FR VYR RS B YR aaéﬁ |
KA’GYU TEN PA RIN CHEN SUNG DZE PAR
An oclean of per|fect, guar|dijans

(a\aq'qak\ig:'a&'ga&a%"qmz'ﬁ'a&éﬁu

SHAL SHE SUNG MA GYAM TS'O SANG GI CHO
Proltect the yo|gins with offler|ings

v v v Vv v v vc\ v v
§ R IR g R
LHA DANG DAG LA P'OG GYUR DAM DRIB DANG
A vail of smoke clean|ses, sajmalya

5&&\@:1'ar“ﬁq'é\m'&é{m'ﬁqqﬁq%qt&w

NYAM DRIB 'KON DRIB NOL DRIB DON DRIB NGAN

Pulri|fy|ing all vows, de|filejments
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Vv 'C\' 'C\ v v v 7 v\/

< QQ“ g qm X ﬁ: Eai q(a\q NU‘N”

RO BAG JI NAL DRIB DANG T'AN SHOB SOG
Vows from con|tact with all, fil|thy things

Rv vv v v vR v v v

SASE S T ISR GRS

MI TSANG KYON KUN SANG GI DAG GYUR NE
As well as of all im|purl]it|ies

~N ~ O
ﬁ"é’(ﬂN:’@N'&S'ﬂ'EQ'&'NNH

DE TAR SANG TR'U CHO GA ZAB MO Y1
Pro|found means at|tain|ment, washed in smoke

v v \ vc\ v v 'V v v
RSNV
LHA SUNG GYE SHING NYAM CHAG SO GYUR NE
Please re|pair the break|age, of all vows

v x, 'C\' v\ v 'C\' v v
SRS A T TH VAR
BAR CHO MI TUN KYEN KUN SHI WA DANG
Pa|ci|fy obstruct’tive, con|di|tions

A N AN S

@pai ﬂN NN NS e\ Q(a\ai ng X P‘Q'm

PUN TS'OG SAM PA CHO SHIN DRUB PAR SHOG
Real-ize all our aims with the Dhar|ma

(Start 7 syllables) Continue Melody with drum

\ \'C\ v v v v X, vv
YRRRGYRRRTRE |
KYE DE RING LHA SUNG PANG TO DO
Listen! Lo|fty praise of pro|tec|tors

O\ A~ o~ ~
BN FUNA R AR IFR|
CHO KYI DROL MA'l U P'ANG TO

Glo|ry! Dhar-ma Salvio|uress

~ o
ga\gm’@q:qk\l:qamu

TEN DZE CH'I NANG SANG WA YI
Out|er in-ner, sublstan|ces
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\/ vc\vv v Rv v v V

BN FUNARY A TFR|
CHO KYI DROL MA'T U P'ANG TO
Glo’ry! Dhar-ma Sa|vio|uress

e vR v e v v v vc\
SN Ay ARR Y F BN TN
CHO TRIN 'DO GU NA TS'OG KYI
Clouds of off’rings, in|fijnite

\/ Vc\'\/ v c\v v v V

BN FUNARY A TFR|
CHO KYI DROL MA'T UP'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Sa|vio|uress

~ ~ AN
NN'@N'Q%R‘R@:N”(N'&'NN”
MO GU TO JANG ROL MO Y1
Songs of praise are de|vo|tion
O\ A o~ ~

BN HAU N R AR TFA|
CHO KYI DROL MA'I U P'ANG TO

Glo|ry! Dhar-ma Sa|vio|uress

SRR A § HR AR I

NGAG DANG CH'AG GYA TING 'DZIN GYI

Meldi|ta-tive, altten|tion

\/ vc\vv v Rv v v V

BN FUNARY A TFR|
CHO KYI DROL MA'T U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Salvio|uress

2N NN A ~
S]ﬁ'qa'%'&'ﬁdl\l'&ﬂ'qn
SIPA'TTSE MO LE T'O WA
High a-bove the, sam|sajra

A aNPV N ~
BN FUNARY A TFR|

CHO KYI DROL MA'I U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Sa|vio|uress
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C\' c\v R'V v v v

YER R AR s
NYIDA'IZI'O LE SEL WA
Bel|yond bril’liant, sun and moon

V VC\VV v c\v v v V

BN FUNARY A TFR|
CHO KYI DROL MA'I U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Sa|vio|uress

C\ v C\ '\/ v v v \v

AU RARN A

YI ZHIN NOR BU TAR GE WA
Filled with vir-tue, granjting gem

\/ vc\vv v Rv v v V

BN FANA Y AR TFR|
CHO KYI DROL MA'T U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Salvio|uress

VC\V v v v v
NER Y FEE FTFNA|
YAR KYI GYAM TS’O TAR GYE PA
Vast as pre-cious, sum|mer lakes

« 'C\'« v c\v v v V

BN FUNARY A TFR|
CHO KYI DROL MA'l U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Sa|vio|uress

gﬂxlﬂﬁag'a'gﬁ'qaﬂd' @N%xu
GYAL TEN MI NUB 'PEL GYE CH'IR
Spread un-fail-ing, Doc|t|rine

O\ A~ 5N ~
BN FUNA R AR FR|

CHO KYI DROL MA'I U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Sa|vio|uress

R gy B AR A YT

JE 'JUG KYONG SHING DON DRUB CH'IR

Pro|tect aims of, foll|o|wers
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V vc\vv v Rv v v v

BN FUNARY A TFR|
CHO KYI DROL MA'T U P'ANG TO
Glo|ry! Dhar-ma Salvio|uress

v VC\V v v Vc\
g: N ﬁ: N'AA (S\Q'm
SUNG MA MI DANG MA 'DRAL SHIG
Nelver sep’rate, stay with us

\/ v v v \/vv v Vc\
AR AR
'KOR 'DE TEN YO NO CHU KYI
Per|fect po-wer, ble|ssings wealth

SO AR A s
T°U JIN PAL YON P'UN TS'OG KUN
Po|wer, bles-sing, all com|plete

\vc\ v vc\ v v v\

NS SARTEREES RG]

DE RING DAG GI YANG DU LEN
Po|wer, for-tune, majni|fest

YR g SE NER YR

CH'A YANG GYAM TS'O SHIN DU KYIL

Olceans of pro-sperl|ijty

v v '\ V\ v 'R
YR NG B T FIN TN
SUNG MA T'U CHEN KY'E NAM KYI
All you power’ful, proltec|tors

R V‘A\V v VR V\ v

F NANGH ARG @ |
NYING POI TEN PA RIN CHEN SUNG
Pre|cious tea-chings, proltec|ted

ng’qﬁ%\'a%m@wq;a\'mxmé'ﬁu

TEN 'DZIN 'PEL GYE TEN PAR DZ0O
In|crease pre-cious, off]er|ings
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Page 31



v vc\vv v V v v
NRA] SAY N FT ART IS ||
DAG CHAG MI NOR 'KOR CHE LA
In|clude all prac-ti|tion|ers

N SN N
qqmﬂﬂﬂ&m:&gﬁgmu
SHILA TRA SHILONG CHO PEL
Fill our homes with, spir|itual wealth

\ v v v v\/ v v\/
SYIRIRIETTR &)

JE SU DRA JAG CHOM KUN DOG
Pro|tect us from, ob|sta/cles

[ﬂ'gl\l'ﬁﬁ'm'ﬂzﬁql\l'&ﬁm'ﬁmu
K'A ME GO K'A DAB NOL SOL
Dis|pel all the, dan’gerous talk

AAYE B 75§ LV SRR

‘TRAL YUN DON KUN LHUN DRUB DZ0O

May all high-est, aims be seen!

%N'Qﬁ]‘iﬁm'qﬁﬁqnéq

Then recite prayers of auspiciousness, dedication and aspiration.

N ER A YR RN A SR [FR NS g E Al Al AR (SR R g R A E|

AR AR R R A B AR RSN g AR Ex| (AR 8 g R RS aEE 1|

A3 N IR GRS B R R G AN R R AR [N S|

Thus this special smoke-offering ritual which bestows all that could be desired to
the Queen of Space, protectress of the teachings, was written by the ’Drigung monk
known by the name of Bhadra in the Palace of the Golden Pavilion of the primary
monastic seat at Jangchubling in response to a request made by the changeless
Lama Tr’inle of T ang Monastery and accompanied by a pure offering of flowers.

20
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Dedication
N

v v c\vc\v v v 2
AN AR EIHNR4]|
GE WA DI YITU LA TEN
By the power of virtue

%m@ﬁgq'ﬁﬂ;‘qu\mm&ﬁ%s”

CHO JE DRUB POR GEG ME CHING
Dharma free of obstacles

v v 'C\C\' '\/ v
&3 0 A NRIE|
GYA NA TA KI'I SA TOB NE
Gain level of dakini

qﬁxn&gaa“s%anxﬁw

KOR WA’I GYA TSO KYEM PAR SHOG
Dry up cyclic existence
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nw:nqﬁ%‘@%mwgw%‘

The Secret Supplication

VRN SRR RNSE
HO / GONG SU SOL LO

Ho! Please consider me! Recite three times.

ﬁmmfé’mﬁa\'ﬁqq‘ﬁ'a\aa\'ﬁ'ﬁqm'qcéﬂméﬁ'a\aq'i’r%'5'#1'ﬁm'x:'q%ﬁ'%k\r%ﬁ'gq%qn'E'

O G Y NN U AES G ARG AN BN AR R SGE |

PAL DOR JE GON PO NAK PO CHEN PO PAL JIK JE CHEN PO HE RU KA DANG RANG
ZHIN CHO NYI DU CHIK PA NGO WO YE SHE SU TSUNG PA TSEN NYI TRIN LE THOK
ME DU NYAM PA

Glorious Vajra Guardian Great Black One' and Heruka Glorious Great Bhairava®: by nature you are
one with dharmata, in essence you are the same within primordial wisdom, and in character you are

equal in unhindered activity.

Aa1gs IR Far Ra on RESN AR AN X SRR AR T P USE|
MI THUN PE CHOK THAM CHE JOM PE PA WO / NANG SI LHA DRE KUN GYI YANG JE

Hero who defeats all unfavorable circumstances, you are the foremost lord of all appearance and
existence, and all gods and demons;

1 Mahakala

2 Cakrasamvara
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C\ v\/ v vvv vc\v v vc\v\ v . v\ vv
SR RN A SR ARV R
ZHING KYONG DRAK PO LE KYI KA NYEN GYI DE PON CHEN PO

wrathful local guardian—great leader of activity oppressors,

R' v Rv “ v“' 'V R v R v“' v V v v v “ v vV v

SRS AR RER T FUR| X9 aﬁ'aﬂ@am ASR Y REF T HRA|

MI PHAM Z1 JI KYI GYAL PO / RIK DZIN GYI NAL JOR PA BU ZHIN DU KYONG WA
invincible sovereign of radiant splendor, you protect awareness holding yogins as if they were

your own children,

v v v '\fC\' v 'R'V v v c\v Rv v v v v c\vc\ v v
RE S8 YA N RNS K YRR GUA| GRIARNARNRREF A FNARFS SR
DAM CHEN DRUP PA PO SAM TEN GYI DRO NYUL WA /
ZHI WE DANG DANG DEN PA / GYE PE JIN CHAK PA /
and you assess the absorption of oath-bound practitioners. You are endowed with the radiance of

peace, the splendor of increasing,

v v vc\v v v v\/v v \ v v C\' v v v
RRR qui AN N NRAR| R N AT RN QA IR AN A g%x &l
WANG DU LE KYI TSAL NGA WA / DRAK PO DRA GEK DRAL WE LE LA NYUR WA

and the power of magnetizing activity. You are swift in activities of liberating savage foes and
hindrances.

ngq'Q'sgr:'qammmmggm%ﬂ‘ 64@'§:m'@'gq:'@q%\qr:'f'égq'gww

S o

TEN PA SUNG WE LE LA THU TSAL CHE WA / THU TOP KYI WANG CHUK MING DOR
JE DRAK TSAL CHEN

Your mighty skill in protecting the teachings is sublime. Powerful lord with the name
“the One Endowed with Mighty Vajra Wrath,”?

v‘/vc\v vv\v\/v vv\/vv‘/
SRR PRI g B N RRI RN Y A
NAL JOR GYI DRA LHA CHEN PO DAK LA GONG SU SOL
great warrior god of yogins, please heed me!

v v s v v\/v\' v v\ v C\' “v v v vc\v\ v v\/v C\' v v

AT FA RGN E R R AR GV RY AR H YR AN 53| TG N AR W RGN S|
DAK NAL JOR PA DOR JE TRAK THUNG ZHE GYI WE KU SUNG THUK KYI TEN NYEN
PO DI LA ZHUK NE

Please dwell in this holy shrine of enlightened body, speech, and mind of myself, the yogin called
Vajra Heruka!

*Dorje Drakpo Tsal, a manifestation of Padmasambhava.
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~ o~ NN NN (2N NN, D
AT IR NRAGR G PN AR N EF N AN YA BR AR AR NG AR AN A
ONL, O N
qq'asjqwm'adé‘ﬁ%q
DAK LA NA ME PE JANG CHUP DRUP PE DE WA CHEN PO LAM GYI BAR CHE DANG DU
ZHI JIK PA LE GYAL WE TRIN LE DZO CHIK

Please act to conquer the dread of the four maras and all obstacles along my path of supreme bliss
whereby I will accomplish unsurpassed awakening

w:vﬁqvqa'ms"'quc@’i'qa'%‘:’a'ngvc@vqﬁq'&'zz\quﬁt\vqx'&gt\v%ﬂ

YANG DAK PE LAM LA TRI PE TING NGE DZIN GYI SUN MA DANG TRE PAR DZ0O CHIK

Please cause me to encounter the samadhi-companion that will guide me on the authentic path!

\v v v v '\/ vc\v v v v vc\ v v‘/ v C\v v vc\v ch\ v v v v 'C\'\/ v v\/v

NN ER GRS RN Y AN YN R WA QS A AR s Y S AR §R RN SR G BINY R
~ ~

Gﬂnx‘wéﬁgqmq

DE TAR JANG CHUP MA THOP KYI BAR DU LU NGAK YI SUM LOK PE LAM DU MI DRO

ZHING THAR PA JANG CHUP KYI CHOK SU LO DRO WAR DZE DU SOL

Until I attain awakening, help me to never deviate onto mistaken paths with body, speech, and
mind, and cause my mind to turn toward freedom and awakening!

c\ v\ v R v vc\v v va v v v v v\
REA| {3 RATWR'S SGS VR YN [N S AN FA'P|
JIK TEN DIR YANG MI THUN PE CHOK THAM CHE LE GYAL TE
May all unfavorable circumstances in this world be vanquished!

vc\ v v \v\ v v v v v VC\ v v v 'C\

N I AR R AN S Y £q<\1 NP SR FN NN AGR ST
TRA SHI DANG DE LEK PHUN SUM TSOK PE KHYAP CHING GYE PAR GYUR CHIK
May perfect auspiciousness and goodness pervade and increase!

g.qa.a.ﬂ@&rﬁq:.g.qg.%\:.sm.ﬁq.qﬁm.gﬁqm.aam.aﬁ.g.q%ai.mm.@.@.q.m.qﬁm.q.g.éx.
ng*qn‘é\qs’agwmx’q@%q

LHA DRE MI SUM WANG DU DU ZHING DU DANG NE KAP THAM CHE DU TRIN LE
KYI JA WA LA SOL WA JI TAR TAP PA ZHIN DU DRUP PAR GYUR CHIK

May gods, spirits, and humans be brought under control, and at all times and in every circumstance
may enlightened activities be accomplished according to my supplications!

qﬁ'ﬂ'ﬁ:m'@'ﬁqmg:'aﬁqg@?av\q

NS

DRO WA YONG KYI PAL DANG GON DU GYUR NE
As you are the glory and protector of all wandering beings,
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aq%:q'z:\:'aq'ﬁ:‘iﬁ'IREN's{]q'Eqk\m's\ﬁ'wqﬁ'aﬂ'ﬁ'ﬁmﬂaﬂ%qmw&é‘ﬁ%q

NS S

CHOK DANG THUN MONG GI NGO DRUP THOK PA ME PA DE LAK TU TSOL WE
TRIN LE DZO CHIK

please perform activities to grant supreme and common siddhis, without obstruction and
effortlessly!

ﬁﬂﬁ*%ﬂﬁﬁ{]ﬂﬁﬂmmﬁqmmaw@qqaéﬂ]l\iaam6ﬁmmgﬁﬁ
LOK PAR TA WE DRA GEK LA SOK PA MI THUN PE CHOK THAM CHE LE GYAL TE

May I vanquish all unfavorable circumstances—the enemies and hindrances with wrong views,
and the like—

N N 2N N2
qm‘qmg:‘qqmﬂm'@q@a'é‘ﬂk\rm‘@waz:@ru'qx'i@:ﬂsqew5:'1
TRA SHI DANG DE LEK PHUN SUM TSOK PE KHYAP CHING GYAL WAR GYUR CHIK

and may perfect auspiciousness and goodness pervade and prevail!

Then recite:
vc\o « 'C\'s/ v v v '\C\' vc\
3198 N5 Y I NN AR GAN ER IR TN
AN N ~N
a@'@&'@'ﬁ@:&'ﬁ&'ﬁ'ﬂ@:ﬂ
MA HRI / NGON GYI MON LAM DANG
THUK JE WANG GI /
MA CHO KYI YING NE KU ZHENG /
MA HRIH. By the power of your compassion
and previous aspirations,

Mother [Achi Chékyi Drélmal, arise from
the dharma-sphere

EEAESE SRR
AER AR GR T RTE R SRR R AR

YE SHE KYI YING NE CHEN GYI ZIK /
DZUM TRUL GYI WANG GI TRIN LE
KYI KYIL KHOR DI NYI DU ]ON PAR
DZE DU SOL

and look upon me from the space of primor-
dial wisdom! Miraculously descend upon this

activity mandala!
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g;acﬁ@?q&qang:@q%a@?ﬁmm‘ &amaﬁmw 554%“}5\}5"“”1 ﬁq:a\-‘%gﬂ

A<

YUM A CHI NA NAM ZA WANG CHUK CHO KYI DROL MA / YE SHE KYI DROL MA /
DAM TSIK GI DROL MA / WANG GI LHA MO

Mother Achi, Lady of Nanam, Powerful Dharma Tara, Wisdom Tara, Samaya Tara, Magnetizing
Goddess,

gEaNYsRa A s EX I INERa s X QU [sm s 955 R /Y[
SHA ZA LE KYI KHAN DRO MA / JO MO TRA SHI TSE RING MA /MI YO LOB ZANG

MA /TE KAR DRO ZANG MA
Flesh-eating Karma Dakini, Noble Lady Tashi Tseringma, Miyo Lobsangma, Tekar Drosangma,

MRS ERrRSR S| $5 NG AFE NI H| AN IGR T YR & AN (FN G TR Y=
X3 ~ NS
THING GI ZHAL ZANG MA / CHO PEN DRIN ZANG MA /
PHA ME GYU KYI SUNG MA / WEN NE NYEN PO SUNG MA
Thingi Shalsangma, and Chépen Drinsangma, protectors of the lineage forefathers, protectors of
frightful hermitages,

qqqn@g‘qﬁ‘%q@n@q'q'qur:'nx'(a\m@m'Qam'qa'ﬁr:'aq'ﬁa'%ﬂ'sq'@qg-\mm‘

X5 > ]

KA GYU DI NYI KYI TEN PA SUNG WAR ZHAL GYI ZHE PE SUNG MA DAM TSIK CHEN
KHYE NAM LA

protectors with samaya, who pledged to protect the teachings of the Kagyii lineage,

NN NN N SR VAN
W FN A AR RTR N HNEA R FINE WG AT SN=AR|
YE SHE LA SAL DRIP MI NGA WA / THUK JE LA CHI SHOL MI NGA WA

your luminous wisdom never fades, your compassion never withholds,

N Ay :."\:. :'3\1'5\1: I & X .a\].*/ . .%\\1.5\1: .
35 ANV FR R S ESERSUEER NS A
JIN LAP LA GYANG RING THUNG MI NGA WA / THU TOP LA THOK PA MI NGA WA

your blessings are never far, and your power is unobstructed.

\ v vc\ v v V v v v v V v v v v v v C\'V' 'C\ VC\ v v v V

S g-\am ) g-\m AR ART] S| ART AR SN A gam A aa & AN YN RF G AN
KHYE NAM KYI NAL JOR PA DAK CHAK KHOR DANG CHE PA NAM LA KU’I GO NE
JIN GYI LAP TU SOL

All of you, bless us yogins and our retinues through your enlightened body!

'R'Vv vc\ 'c\ v v v V 'C\'V' vc\ 'c\ v v v \/
RS TR TSR ITNAN G| STV I H TS SNV
SUNG GI GO NE JIN GYI LAP TU SOL / THUK KYI GO NE JIN GYI LAP TU SOL
Bless us through your enlightened speech! Bless us through your enlightened mind!
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V v 'c\'\/' vc\ VC\ v v v V c\ v 'C\'\/' vc\ VC\ v v v V

RMVAIE AU AR A IS R IRVE AU AR AV A

YON TEN GYI GO NE JIN GYI LAP TU SOL / TRIN LE KYI GO NE JIN GYI LAP TU SOL
Bless us through your enlightened qualities! Bless us through your enlightened activities!

‘._uv'\v "’\"\"’\vvmvmv‘\‘\vmvgv‘\
RAAHE A TEA AT AN FURA ARE VN HER S

GAL KYEN DU ZHI JIK PA LE GYAL WE TRIN LE DZO CHIK
Act so as to conquer adverse circumstances and the dread of the four maras!

o~ 2N NN [N
m:.ﬁﬂ.qq.ma’.m.qrﬂﬁ.qq.ﬁg.g.qéq.@.ng.a.ﬁ:.qgﬁ.qx.&éi.eﬂ

YANG DAK PE LAM LA TRI PE TING NGE DZIN GYI SUN MA DANG TRE PAR DZ0O
CHIK

Please cause me to encounter the samadhi-companion that will guide me on the true path!

~ ~ O\ N ~ N N O\ N v ~

R gx g Eu AN Yoy av s B A <R as s g fR ex g g P EN Y
~ ~

Gﬂ'ﬂ?’&ﬁ'ﬁ'@'ﬂl\wx

DE TAR JANG CHUP MA THOP KYI BAR DU LU NGAK YI SUM LOK PE LAM DU MI

DRO ZHING THAR PA JANG CHUP KYI CHOK SU LO DRO WAR DZE DU SOL

Thus, until I attain awakening, help me to never deviate onto mistaken paths with body, speech,
and mind, but cause my mind to turn toward freedom and awakening!

DD 'w:'%\qm .qc\.*/ N SN IS AN f-ll'\
AaAlaa SHRAEA SR AT A

JIK TEN DIR YANG MI THUN PE CHOK THAM CHE LE GYAL TE

May all unfavorable circumstances in this world be vanquished!

NN B RR AR AT S YR N AN G SR GV AR R A

NS

TRA SHI DANG DE LEK PHUN SUM TSOK PE KHYAP CHING GYE PAR GYUR CHIK
May perfect auspiciousness and goodness pervade and increase!

%.G\E.g’.ﬂﬁa.Rq:.g.qg.%\:.gm.ig.ﬂaim.ﬁqm.a&m.Gﬁ.g.ngq.qm.@.@.q.m.ﬂﬁm.q.g.ax.
qgn‘mnﬁq’gag}ﬁnx@?%q

LHA DRE MI SUM WANG DU DU ZHING DU DANG NE KAP THAM CHE DU TRIN LE
KYI JA WA LA SOL WA JI TAR TAP PA ZHIN DU DRUP PAR GYUR CHIK

May gods, spirits, and humans be brought under control, and at all times and in every circum-
stance may enlightened activities be accomplished according to my supplications!

AR dmy YRR AR SHE R YR EN|

NS

DRO WA YONG KYI PAL DANG GON DU GYUR NE
As the glory and protector of all wandering beings,
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a%q'gm'@a\%@:"n\}'551\1'qu'§q<\1'r\r&ﬁ'q'Q%'gq'@'@N‘QE‘G‘%@'@N’&?@%Q}
NS

CHOK DANG THUN MONG GI NGO DRUP THOK PA ME PA DE

LAK TU TSOL WE TRIN LE DZO CHIK

please perform activities to grant supreme and common siddhis,

without obstruction and effortlessly!

V v v v Rv v \ A\ '\/ v vc\v v C\vv v v v v '\

AR AR AT QAN AN R N EGF N YN LN SR AN AP

LOK PAR TA WE DRA GEK LA SOK PA MI THUN PE CHOK THAM CHE LE GYAL TE

May I vanquish all unfavorable circumstances—the enemies and hindrances with wrong views,
and the like—

DN NN ot AN 2
Qﬂ'ﬂ&'ﬁﬁﬂﬁ'ﬂﬂ&'@ﬁ'@&'éﬂl\l'R]N'@QBR’@N'QR‘@R‘GQW 1
TRA SHI DANG DE LEK PHUN SUM TSOK PE KHYAP CHING GYAL WAR GYUR CHIK

and may perfect auspiciousness and goodness pervade and prevail!

SEE R%%%‘ QA A
DZA YA DZA YA / SIDDHI SIDDHI / PHA LA PHA LA /
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e E‘qg'q"iﬁﬁ'?ﬁ'gq'&E'Q§ﬁ'q%qmn<—>qwn
The Parnashavari Sadhana

from the

Collected Works of Kyobpa Jigten Sumgén

gm'ﬁﬂ%q'%ﬁ'ﬁa'ﬁc@‘”'qﬁ?ﬁ“w 1‘”54“"“'5“1“""'%'@"@“1““"R"I |
5&'3\1§'a%'ﬂw'gﬁ'qwéﬁﬂ'a‘ ﬁai'q@,q%w‘““"%&"’*"@ﬂ'qé""ﬁ |

CHO KU DE WA CHEN PO KYIL KHOR NE/ YAM LA SOK PA NE KYI JIK PA DANG/
DU MIN CHI LE KYOP PAR JE PA YI/ DON DRUP TRIN LE YUM LA CHAK TSEL LO/

Out of the mandala of dharmakaya’s great bliss,

you protect against dangerous diseases such as epidemics
and against untimely death —

I pay homage to you, mother of wish-fulfilling activities.

SRR R R SR e R E R

PEME DEN LA SER DOK RI TRO MA/ TSA WE ZHEL SER YE YON NGO DANG KAR/
U TRA TOR TSUK ZI JI DEN PA YI/ NGO DRUP LHA MO KU LA CHAK TSEL LO/

Golden-colored Parnashavari, sitting on a lotus seat,

your main face is yellow, the right face blue, and the left face white;

your hair is bound up in a topknot, and you are full of splendor —

I pay homage to the divine body of the goddess who grants accomplishments.
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YE SHE TUK JE DAK NYI CHOM DEN DE/ DU TE ME PUNG TA BU LONG KYIL/

NA ZHEL SUM CHAK DRUK JIK JE TRO MO ZHEL/ ZHAP NYI KYANG KUM DZE
LA CHAKTSEL LO/

Illustrious One, you are the embodiment of wisdom and compassion,
you dwell in the midst of masses of fire, which is burning like the fire at the end of time;
with your three faces and six arms, you look terrifying and wrathful —

I pay homage to you, who has one leg outstretched and the other bent.

Xl orgragenr ey prrg gy A R s )|
ByEE R Sga R | B R Ay g R ) |

RI TRO LO MA KU LA NAM PA YI/ DA ZHU DRA TA SHING LO BAM PO DZIN/
DIK DZUP DOR JE NAM PE SHA WA RI/ YUM CHEN DRO WE GON LA CHAK TSEL LO/

Wearing a robe of leaves, holding bow and arrow, a battle ax, and a bundle of branches,
Parnashavari, you display the threatening mudra and hold a vajra—
I pay homage to you, great mother, protectress of beings.

TN D SN AN SN 2 NN o N =7
wqqéwfsq%xmaaxﬁﬂaqg
OM PISHATSI PARNA SHAVARI SARVA MARI PRASHA MANI HUNG

~~

C:\I‘/.ng AW A A A qg’N .\.‘/.q o .ﬁ*/.a}.q. .V.V.g\}.q. .q.‘/.a}.m.
RN AU R N RN DR N H YNGR YN G|
v v VV\V v VC\C\V\V v v v v V\V S C\V v V® v v v V‘/
NG YN G N NFNFY UG NEMHY SN S| GUR T 5555 9%
v v v v v v v v v “ v v v v v v v v
NG ITY G| SEH G W NFVANUNG
OM BADSRA SATVA SAMAYA/ MANU PALAYA/ BADSRA SATVA TENOPA/
TISHT°A DRIDHO ME BHAVA/ SUTO K’JO ME BHAVA/ SUPO K’JO ME BHAVA/
ANU RAKTO ME BHAVA/ SARVA SIDDHIM ME PRAJATSA/
SARVA KARMA SUTSA ME TSITTAM SHIRJA KURU HUNG/

HAHA HAHA HO/ BHAGAVAN SARVA TAT’AGATA/
BADSRA MA ME MUNTSA/ BADSRI BHAVA/ MAHA SAMAYA SATVA AH
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Words of Auspicionsness:
SANG GYE KUN GYI NGO WOR GYUR PA YI/ DOR JE CHANG CHEN LA MA DAM PA YI/
DAK DANG KHAM SUM SEM CHEN MA LU PA/ RI TRO LO GYON LHA MO TRA SHI SHOK/

May the great Vajradhara, the true lama, who is the essence of all buddhas,
grant the auspiciousness of the Goddess Parnashavari to all beings of the three realms

without exception and to myself.

g a3

Sy AR B A G SR e e R e R )
g'ﬁ'aqéqm'aqw@'ﬁ:'y'w y@ﬂk\m'quwgqnxwéﬁ'g'qﬁm‘ 1
Aspiration prayer:

RANG ZHEN JIK PA CHEN PO NYEN PA LE/ DROL JE PEL DEN JE TSUN RI TRO MA/
LHA MO CHOK LA KYAP SU SONG GYUR NE/ JIK PA KUN LE KYOP PAR DZE DU SOL/

Glorious Goddess Parnashavari, you liberate all others and myself from the infliction of great harm.
Having taken refuge in you, sublime goddess, please protect us from all dangers.

Ty

Thus recite the dedication and aspiration prayers.

Ao btz

SER g R TR Y= RER)
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THE SEVEN VERSES OF SUPPLICATION TO TARA

N D Ny
&'@'Q'&R"’Q‘W%N'ﬁéﬂN'ﬁ‘ I
MA KYE-WA ME-PEI CHO-YING NA

In the realm of the unborn mother,
the Dharmadhatu,

o & g g F e |

YUM JE-TSUN LHA-MO DROL-MA ZHUG
Abides the reverend Mother, the Deity Tara.
0 0

A Revagy R e [

DE SEM-CHEN KUN-LA DE TER-MA

She bestows happiness on all sentient beings.

Qﬁﬂa\%ﬂﬂquﬁmﬂQaQﬁqﬁN‘ ]
DAG JI-PA KUN-LE KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara (of Dharmadhatu) to protect us from all fears.

~ N ~
?:’%N‘ﬂ'wai'q’('ﬂ'ﬂl\l'ﬁlﬂ I

RANG CHO-KU YIN-PAR MA-SHE-PAR
Not realizing oneself as Dharmakaya,

NG RN RRR R G| |

NS

SEM NYON-MONG WANG-DU GYUR-PA YI

The minds of sentient beings are overpowered by negative emotions.

~ N
&'qm:('q:('Q[QNN'QQ'NNN'Gﬁ'NN 1

MA KHOR-WAR KYAM-PA’I SEM-CHEN LA
These beings wandering in Samsara are my mothers.

v '“/'\/ v“ v v v V
YWY NER TINAFG ql\iaﬂ 1
YUM LHA-MO KHYO-KYI KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara Deity (of Great Compassion), please protect us.
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CHO NYING-NE GYU LA-MA KYE-PAR

If the meaning of dharma is not born in one’s heart,
. ‘% o N Y .

g %’i QW Kq EN'AFJRN ﬁl\l‘ I

THA-NYE TSIG-GI JE-DRANG NE

One just follows the words of conventional meaning.

gQ'&EQ':ﬂ'QN'QgN'Q'NN 1

DRUB-THA NGEN-PE LU-PA LA

We are deceived by delusory philosophical views and dogmas.

(2N ~ ~
@54'w:'gq'q'g'awnaw@qmﬂ 1
YUM-YANG DAG-GI LHA-MO KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara of Perfect Wisdom, please protect us.

~

gql\i’qxﬁqr—z’@x:nﬁ'&aﬂ 1
TOG-PAR KA-WA RANG-GI SEM
It is difficult to understand our own mind is Buddha’s mind
V v v\/ v 'c\v\ v
S\IS(N ql\l Q'F\IN NENIEN @ﬁ Q’(‘ ‘
THONG-NE GOM-PAR ME-CHE-PAR
Seeing (nature mind) but not familiarizing with it through practice
JNRE AW ARR A |
CHA-WA NGEN-PE YENG-PA LA
We are lost in unwholesome worldly activities.

gﬂsqqaéﬁl\iqaﬂ@ﬂﬁmw ‘
YUM DREN-PA’I LHA-MO KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara of Perfect Mindfulness, please protect us.
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N

SEM RANG-JYUNG NYI-ME YE-SHE LA

The absolute nature of mind is self-arisen, non-dual Buddha wisdom.

C\ v v c\ v N' v vN
QNN Y AR VARSI N |
NYI-SU DZIN-PA’I BAG-CHAG-KYI
Yet, because of habitual grasping to dualistic conception,
S N
E'%?'@N'@:'QG:N'Q'&&NN 1
JI-TAR CHE-KYANG CHING-PA NAM
We are bound by it, no matter what we do.

v c\ v\ vc\v vv v v v v
@_ﬂl\l ﬂ@l\l &R 7N Qaq \] ﬂl\l"ﬂ N
THUG-NYI ME-KYI LHA-MO KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara of Non-Dual Wisdom, please protect us.

N A
R R A VDR

YANG DAG-GI DON-LA NE-CHE KYANG

Although we abide in the perfect meaning of absolute truth

§ RN B3 AR BN |

>

GYU DRE-KYI TEN-DREL MI-SHE PE

We do not understand the interdependence of cause and effect on the relative level.
%N'@a'ﬁai"’d'iﬁﬁi'ﬁl"’ﬂ |

SHE-CHE’I DO-LA MONG-PA LA

We are ignorant about the true reality of phenomena.

v v \ vc\v v\/ v v v X
AN @6& &@q g ’g AN Qaq @ QWNQII ‘
YUM KUN-KHYEN-GYI LHA-MO KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara of (Two-Truth) Omniscience, please protect us.
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TRO-DREL NAM-KHA’I TSEN-NYI CHEN

Like the nature of space, which is beyond all conceptual limits,

v v‘\v v \ v\ '“
SN GR ﬁ ﬁ: R@? 5\15 @N‘ ‘
THAM-CHE DE-DANG YER-ME KYI
The reality of all conditioned phenomena is no different from that,

x, N
ﬁ'gﬁ'aqmqﬂﬁaqm‘ 1
DA-DUNG LOB-MA’I GANG-ZAG LA
But there are disciples on the path who do not realize it.

~ 2N ~
@NéﬂNN:ﬂ@N@NQ@Q@U‘NNW 1
YUM DZOG-SANG-GYE-KYI KYAB-TU SOL
I supplicate Mother Tara of Perfect Enlightenment (of the Three Kayas), please
protect us.

BN R E= YA G & AR B3, 3 T R s s an sy G RN AN A U a5 S HRN AR g SR e ST
NERNEE G B IR |

Once when Lord Jigten Sumgén was staying at Echung Cave, having attained
Buddhahood, he has a vision of the Seven Taras. At that time he made this
supplication prayer. This prayer has manifold magnificent blessings.
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The Prayer to Guru Rinpoche for Attainments
by the First Dodrupchen Rinpoche

~ NN ~
(N'@ai"iai'ﬂ'ﬁ'm'ﬂl\l"dﬂ'qa’ql\q ]
ORGYEN RINPOCHE LA SOLWA DEB
To Orgyen Rinpoche we pray,

V\ v v 'c\v v v
AT FE IR ER N RGR G |
GYALKYEN BARCHE MINJUNG SHYING
Grant us—without impediment or obstacles arising—

v\ v v v v v v
5\1@5‘ @ai NNSA'AN'N ﬁ:‘ ]
TUNKYEN SAMPA DRUBPA DANG
Favourable circumstances, the fulfilment of our aspirations,

~ . . '« . ~~ . '«
alaaq R @q NRRENER %Wﬂ ]
CHOK DANG TUNMONG NGODRUB TSOL
And attainments, ordinary and supreme.
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The Prayer in Six Vajra Lines

revealed by Chokgyur Dechen Lingpa

NN
5&\1'ﬂ@&'&:&'@&'@ganag
DU SUM SANGYE GURU RINPOCHE
Embodiment of buddhas of past, present and future, Guru Rinpoche;

g v v S N G V7 1)
ARNERI7]E RAT| RA X B3 AR ERNG
NGO DRUB KUN DAK DEWA CHENPO SHYAB
Master of all siddhis, Guru of Great Bliss;

Z:R'aazi'@q'ﬁm‘ﬂ@ﬁ'@g@gqﬁ'@mg
BARCHE KUN SEL DUDUL DRAKPO TSAL
Dispeller of all obstacles, Wrathful Subjugator of Maras;

P WU 7t SN 2 S vv‘/o
ﬂN"J &\ "-’\ﬁql\l N @Si INFZFIH Q"N"Js
SOLWA DEB SO JINGYI LAB TU SOL
To you I pray: inspire me with your blessing,

o~ o~ ~
@q:’ﬂ:\i:ﬂ@qraﬁqqq'5:'3

CHI NANG SANGWE BARCHE SHYIWA DANG
So that outer, inner and secret obstacles are dispelled

vy N re v N S Vo o)
AN gai JN'AZR'NR @ai N ZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
And all my aspirations are spontaneously fulfilled.
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PRAYER TO BE REBORN IN DEWACHEN

oo
EH MA HO!

KB NRN G R AN WS R
NGO TSAR SANG-GYE NANG-WA THA YE DANG
EM AM HO! Marvelous Buddha making boundless light

v v\/vvv v\v\ '\/' v
U‘NN@EQ@F‘NE%S&QR:‘
YE SU JO WO THUG JE CHEN PO DANG
Lord of great compassion on your right

v v v\ v v v\ vv v v v
Q"leq i NN ﬁﬁq g aaq SN aNN e\ 1
YON DU SEM PA THU CHEN THOB NAM LA
On your left the sattva with great powers

v v '\ v '\ v v vm v v v
JEY ’(@N SR R?W‘ 5\15 ARX @N Q?ﬁ’( 1
SANG-GYE JANG SEM PAG ME KHOR GYI KOR
Countless buddhas bodhisattvas 'round

NN N
Qﬁaﬁqaéxﬁqﬂﬁaﬁq‘”
DE KYI NGO TSAR PAG TU ME PA YI
There is marvelous countless happiness

\' v v\ v v c\vm v v\ v
qliq 6§ (3\1\1 5'RA GFN RN ’i’(‘
DE WA CHEN ZHE JA WA'I ZHING KHAM DER
In the pure land that's called Dewachen
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DAG ZHEN DI NE TSE PHO GYUR MA THAG
Then when I and others pass, may we

i\ﬁj’q'ﬂ@\ﬁ'@w’“&'af’iﬁ'&
KYE WA ZHEN GYI BAR MA CHO PA RU
Swiftly cut off all the other births

DE RU KYE NE NANG THA'l ZHEL THONG SHOG
Born there we'll see Amithaba's face

BALABIBAL SaRvARGY
DE KE DAG GI MON LAM TAB PA DI
Now I chant this aspiration prayer

B gR SR G SR NS 25N S T
CHOG CHU’I SANG-GYE JANG SEM THAM CHE KYI
Bodhisattvas, buddhas on ten sides

ﬁqm‘&ﬁﬂgm’qx@q'@N‘Qﬁ@@'ﬂﬁm’]
GEG ME DRUB PAR JIN GYI LAB TU SOL
Bless us to gain life free of obstacles

TA DYA THA PEN TSA DRI YA A WA BO DHA NA YA SWA HA
o

I RN BN R A |
JANG CHUB SEM CHOG RIN PO CHE
Bodhicitta, excellent and precious mind,

MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIG
Where it is unborn may it arise.

PV G RR N U |
KYE PA NYAM PA ME PAR YANG
Where it is born, may it not decline.

fr e ARarax )|
GONG NE GONG DU PHEL WAR SHOG
But ever increase higher and higher.
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Four Lines from Shantideva’s
Way of the Bodhisattva

"" A prayer wishing for all those
who are sick to fully recover”

Revaa g R YR | AR AR R GRS |
AR AR B e [5G AR AR A
SEM CHEN NE PA JINYE PA

NYUR DU NE LE TAR GYUR CHIK

DRO WE NE NI MA LU PA
TAK TU JUNG WA ME PAR SHOK

May every being ailing with disease

Be freed at once from every malady.

May all the sickness that afflicts the living
Be instantly and permanently healed.

H.E. Garchen Rinpoche’s wish is for everyone to accumulate
Shantideva’s four-line verse for the relief of sickness and disease,
especially during the pandemic.
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Verses of Homage to the Buddhas and Bodhisattvas
Together with their Mantras

Arranged for Recitation by Practitioners of All Levels
by Kyabjé Trulshik Rinpoche

" v vc\vv v v v\v v v v C\'C\
TR BN RR NI ESH T /TNAG|

Our Compassionate Teacher, Sakyamuni

C\ v\v\ '\/ v\/ v vc\ v ch\ v

B B AN ER B FINNAC |

NYINGJE CHENPO TSODEN NYIKME SHYING

With your great compassion, you embraced this turbulent
and degenerate world,

~. N
Qg:'aw'g]q'maraaq'wg'qgqu‘ 1
ZUNG NE MONLAM CHENPO NGABGYA TAB
And made five hundred mighty aspirations.

v N O\ A
QR'R’W’('%"('Q%QWN'&@E&'EN'@’('N'QQW N
PEKAR TAR NGAK TSEN TO CHIR MINDOK

You are as exalted as the white lotus; whoever hears your
name shall never return to samsara

53 NN R SHAI[ AT |
TONPA TUKJE CHEN LA CHAKTSAL LO
Most compassionate teacher, to you I pay homage

5'6\1%8;"'xi"qga\i'ﬁai'Qﬁl\i%”qc@ﬁ'ﬂ@ml\i"'xi'ﬁﬂ'Q%&'Q'UJ:’RQTRR'Eﬂl\lﬂaﬂﬁl\?@l\l'ﬁ?ﬂ@ﬂdﬂ'
«j@'@ﬁ'ﬂ'ﬂ'@ﬂ'ﬂéﬂ"ﬁ‘ 1
LAMA TONPA CHOMDENDE DESHYIN SHEKPA DRACHOMPA YANGDAKPAR
DZOKPE SANGYE PAL GYALWA SHAKYA TUBPA LA CHAKTSAL LO
Supreme teacher, bhagavan, tathagata, arhat, complete and perfect buddha, glorious conqueror,
Sakyamuni, to you I bow! To you I pay homage!

V v\/v v v RV \ v v
FRNAZINT A GRS
CHO DO KYAB SU CHI O

In you I take refuge!
v < v v\ vvvvvvvvv
N5 g g A | 758 NYFYFHgIFAYY
JINGYI LAB TU SOL TEYATA OM MUNE MUNE MAHA MUNAYE SOHA

Grant your blessings, I pray! tadyatha om mune mune mahamunaye svaha
, !
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Glorious Vajrasattva

v v v\' v v v v
RAGCOR R
MINTOK DORJE TAP KYI YESHE NI
You are the primordial awareness of skillful means—

the indestructible state beyond all concepts,

~ N 2N ~
E\G\IQWN'&E\'P‘N";Q'%&I'@'RQ‘%’%Q’]W‘ ]

MIKME SHERAB YUM GYI NGANG DU TOK
Realized in the nature of the Great Mother,
transcendental wisdom free from any reference,

NN 2N ~.
\E_ﬂ]l\l éq.@gqg.gﬂm%qu%‘w 1
TUKJEI CHEDRAK NATSOK CHIR YANG TON
Displaying your compassion, in all its variety,
in every kind of way—

Vv\v\ v v\v v v v« \ v v

B E NN AN &AL ABA ) (SRR
DORJE SEMPA CHE LA CHAK TSAL LO
O Great Vajrasattva, to you I pay homage!

Hagwrag A |
OM BENZA SATO AH
om vajrasattva ah

o Ay P = S SN2
$ QWS ARV B AR W INFRA SN ARG
Amitayus, Buddha of Limitless Life and Wisdom

C{E = 'CJ\\ .qa. gﬁ%’ zy ai
HARRF AT HEEINH] |
JIKTEN DRENPE TSOWO TSEPAKME ,
Buddha of Infinite Life, foremost guide for beings in this world, |

2N 2N ~ N
ﬁl\lﬂfﬂﬂéﬁﬂ'&'@N'QENN’NG’RRWW 1
DU MIN CHIWA MALU JOMPE PAL
Your glory overcomes all untimely death,



RERAESE LR
GONME DUKNGAL GYURPA NAM KYI KYAB
You are a refuge for those of us who suffer without protection—

N N N
N:N@N'é'z:\qq'au:\w@q'qém'q [RR]
SANGYE TSEPAKME LA CHAK TSAL LO
To you, Buddha Amitayus, I pay homage!

OM AMARANI DZI WENTI YE SOHA
om amarani jivantaye svaha

PSS

Amitabha, Buddha of Limitless Light

qagq‘é\qi?ﬁj&‘@qﬁxaﬁqﬁxw ]
DECHEN SHYING DU CHO KYI KHORLO KOR
In the realm of Sukhavati, you turn the wheel of Dharma,

R SE FEN A GG QAN EN TR |
SEMCHEN NAM LA TAKTU TUKJE ZIK
Gazing on living beings with all your compassion,

c\ c\ v \/' C\'V v v
A RSA R NER AT RARF SRR A |
DAMCHA JISHYIN DROWE TON DZEPA
And acting for their benefit, just as you vowed—

N
§R’5\180\'5\1‘§5\1"QG\Q"'S\IE'R'N'@Q"'Q@’J'N‘ NGN'R:']
NANG TA NYAMSHYAK DZE LA CHAK TSAL LO
To you, Amitabha resting in meditation, I pay homage!

P i U s S
HaRgafp ey
OM AMIDHEWA HRIH
om amitabha hrih
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Buddha Ratnasikhin

q%&rgq'qzimﬁ'q%ﬁ'nﬁtqk\l'f\l'lr\s]'q%&'mm:'ziqnx'
CHOMDENDE DESHIN SHEKPA DRA CHOMPA YANG |
DAKPAR DZOK PE SANGYE RINCHEN TSUKTOR CHEN

LA CHAK TSAL LO

Bhagavan, tathagata, arhat, complete and perfect buddha,
Ratnasikhin, to you I bow! To you I pay homage!

NENE YY) [FV
CHO DO KYAB SU CHI O
In you I take refuge!

N Ry 4 S’L:*"-’UQ
S B «Wils
JINGYI LAB TU SOL

Grant your blessings, I pray!

v \v \v vc\v\v\v v N v\/
P9 A RZTRARAM AT AV
TEYATA RATNE RATNE RATNA SHIKHENE SOHA
tadyatha ratna ratna ratnasikhene svaha

~ et v v v 'C\' C\'C\
e AR Es YA
Blessed Bhaisajya Guru, Buddha of Medicine

v\v v vV v Rv */ v v
@Q']N E @6‘ A %’5\11\1 NRARASH aai q’il\l‘ N
TUKJE KUN LA NYOMPE CHOMDENDE
Blessed one, whose compassion for all is equal,

&Sai'6'6\1'5&'&&':3;‘@53’%@"%%&'@041 |
TSEN TSAM TOPE NGENDRO DUKNGAL SEL

Simply hearing your name dispels the suffering of lower
realms,

R MR g 3| f.
DUK SUM NESEL SANGYE MEN GYI LA n v L
Buddha of Medicine, you who heal the sickness
of the three poisons—




v v 'V v v v 'V ‘\ v v
N AR A AR (3R]
BENDURYA YI O LA CHAK TSAL LO
Light of Lapis Lazuli, to you I pay homage!

~ N ~ ~ ~ ~ AN ~
QGG\I'Eq'QRN'li'q(aﬁ'ﬂf’ml\l'Q'E\ﬂ'QG&'Q'UJ:'E\U]"'\P('QQWN'QQ'N:N'@N'&]%'@'E'Q'@quli'
C@@mﬁm@qqé@m‘?‘ N
CHOMDENDE DESHYIN SHEKPA DRACHOMPA YANGDAKPAR DZOKPE SANGYE
MEN GYI LA BENDURYA O KYI GYALPO LA CHAKTSAL LO

Bhagavan, tathagata, arhat, complete and perfect buddha, Buddha of Medicine, Radiant Light of
Lapis Lazuli King, to you I bow! To you I pay homage!

A~ AV AN
SBA R HINY ABA| |GNRE|
CHO DO KYAP SUCHI O
In you I take refuge!

‘75%3 ﬁéﬁgéﬁgaiéﬁgéﬁg 55’“@56‘2%

TEYATA | OM BHEKANDZE BHEKANDZE MAHA BEKHANDZE BHEKANDZE | RADZA
SAMUDGATE SOHA

tadyatha om bhaisajye bhaisajye mahabhaisajye bhaisajyarajasamudgate svaha

AN IFRN NN S RYT AR

RV NN
i @N'SQ'@&N’R]‘S\IQPVQQE“
Buddha's Regent, the Protector Maitreya

oS N ~N
@NN'655&'&'NN'@'&:’QR‘%R’QS]U‘N‘ ‘

CHAM CHEN ME YI SHYE DANG BU SHYING SEK
The fire of your great love burns up the dry wood of hate,

\v\ vv 'C\ v vR v v v\
NP‘NGR@N&’@W@E&RINNH

YESHE O KYI MARIK MUNPA SEL

The light of your wisdom dispels the darkness of ignorance,

5&'@'@@'&%'aﬁ'ma'aiﬁquﬂa 1

CHO KYI GYALTSAP DROWE GON GYURPE
Dharma regent, protector of all living beings,
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AR A NG RS [GRRR]
GANDEN SHYUKPA DE LA CHAK TSAL LO
Who dwells in the Tusita heaven—to you I pay homage!

2N U 2 N 18 2 N
RAVANVE WA AR

OM MATI MATI SMRITI SOHA
om mati mati smrti svaha

AN YA VRN Y

Noble Avalokitesvara

YO ER AR AN R AR FUA R |

X2

CHAK TONG KORLO GYURPE GYALPO TONG

Your thousand arms are the thousand universal monarchs,

~ AN ~
gq‘%':'qgimﬂﬂEl:ﬂG'N:N'@N‘%R‘N N
CHEN TONG KALPA ZANGPOI SANGYE TONG

Your thousand eyes the thousand buddhas of this fortunate
age,

R AR AR RN AT G A |
GANG LA GANG DUL DELA DER TONPE

You who teach each and every one of us according to our
needs,

N
S A R TR Ay RS R
TSUNPA CHENREZIK LA CHAK TSAL LO
Lord AvalokiteSvara, to you I pay homage!

P ISR N
NaUpagy 98
OM MANI PEME HUNG HRIH

om mani padme him hrih

ang'axq:'\r}:qx’q@mﬁ ]
It is said to be acceptable to add the final syllable hrih.
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Noble Lord Maiijusri

PN N 2N
qm'@q'&ma'ﬁgzm'aq'6:'&:1\1'&1"11] ‘
SHEJE KHA YING ZAP CHING YANGPA LA

Across the skies of all that can be known, profound and
infinite,

ﬁ'ﬁm@m'qﬁ:;'@wqa'?if\%x@ﬂ 1
LODRO KYILKHOR GYEPE OZER GYI
Shine vast rays of light from the sun of your intelligence,

N AN (2N N

a'ﬁglq'arxq'@qﬂa’%ql\mmmn‘ N

KYE GUI MARIK MUNPE TSOK SALWA

Dispelling the darkness of ignorance in all beings' minds—

a N
g’qg'ag'ani'gqmg@:wm'@q'qéwq |NRR]
JETSUN JAMPALYANG LA CHAK TSAL LO
Lord Maiijughosa, to you I pay homage!
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OM ARAPATSANA DHIH
om arapacana dhih
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Vajravidarana

~ v v N v v\ v Rv\v\ 'C\

i Q": \Eﬂ"l\] Q’@N N\ 5\13 (BN P‘N @N‘ N

GANG TUK NYI SU MEPE YESHE KYI

With the non-dual wisdom of your enlightened mind,

Vv‘\v v‘\ v v v v c\v

=& Eq B3 75 FN AT A |

DORJE RINCHEN KUN NAS BARWE TU

And through the power of your blazing vajra and jewel,
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DU SHYI TOP NAM NAMPAR JOM DZEPA
You vanquish completely the forces of the four maras,
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DORJE NAMPAR JOM LA CHAK TSAL TO
Vajravidarana, to you we offer homage and praise!
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DESHIN SHEKPA TAMCHE KYI
All the buddhas' power and strength
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TU TOP CHIKTU DUPE DAK
Is condensed within you alone,
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DORJE TROWOI KUR TONPA

Who manifest as the enlightened form of vajra wrath—
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NAMPAR JOM LA CHAK TSAL LO
Vajravidarana, to you I pay homage!
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NAMASH CHANDA BENZA KRODHAYA | HULU HULU | TISHTHA TISHTHA | BHEN-
DHA BHENDHA | HANA HANA | AMRITE HUNG PE |
namascanda vajrakrodhaya | hulu hulu | tistha tistha | bhandha bhandha | hana hana |
amrte him phat
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Noble Vijaya, Goddess of Victory
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PALDEN LHAMO TONKE DAWE DOK
Glorious goddess, your colour that of the autumn moon,
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SHYAL SUM CHAK GYE RAB DZE SHYIWE KU

With three faces and eight arms, your form ravishing and
serene,
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YESHE PAKYE TSE YI CHOK TSOLMA

You grant the supreme gifts of longevity and boundless wisdom—
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NAMPAR GYALME SHYAP LA CHAK TSAL LO
Noble Vijaya, to you I pay homage!
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OM AMRITA AYURDADE SOHA
om amrtayurdade svaha
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Noble Saviouress Tara
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DAK GI TSERAP NGON NE DRUPPE LHA
Deity on whom I meditated in lives gone by,
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DU SUM SANGYE KUN GYI TRINLEMA

You are the enlightened activity of all buddhas, past, present,
and future,
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RAP KAR SHYAL CHIK CHAK NYI CHEN DUN MA
Brilliant white, with your one face, two hands, and seven eyes,
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YUM GYUR UTPALA NAM LA CHAK TSAL LO
Mother of the buddhas, holder of the utpala flower, to you I pay homage!
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OM TARE TUTTARE TURE SOHA
om tare tuttare ture svaha
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Prayer to the Guru, the Embodiment of All the Buddhas
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TRULPE GURU TSEN GYE DANG
To the eight manifestations of Guru Rinpoche,

R R AR 35 WA |
DRUPPE RIGZIN CHENPO GYE
The eight great accomplished vidyadharas,

\ \v Rv v v v
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CHANGSEM NYEWE SE GYE DANG
The eight great bodhisattvas, the 'close sons',

S TR NG Y E|
DRUPCHEN KAGYE LHA TSOK LA
The eight mandalas of Kagyé with all their deities:

\/ v v \ "/'c\ 'C\ '\/
ﬂNN X C{ﬁﬁw N @Si N EQN] ‘
SOLWA DEPSO CHIN GYI LOP
To you I pray—inspire me with your blessings!
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CHI NANG SANGWE BARCHE SOL
Dispel all obstacles outer, inner and secret!

AN R NEE ARG RS |
SAMPA YISHYIN DRUPPA DANG
Fulfill all my aspirations!

B R g AR (V]
CHOK DANG TUNMONG NGODRUP TSOL
Grant us attainments, ordinary and supreme!
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OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
om ah hiim vajra guru padma siddhi him
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DEMON-SUBD UI G LORD OF SECRETS

VAJRAPANI

PRAISE

Vaﬁmﬁqw&gﬁn«q@qmg&%m1 Iqwa'n'gqm'@'&%’ng'&%q‘
DE SHEG THU TOB CHIG DU SHING / SANG WA NGAG KYI DZ0 DZIN CHOG

The combined power and energy of all the buddhas,
the supreme holder of the treasure of the secret teachings,

AR RTagNauas )RR ARG UGB
DU GEG MA LU DUL DZE PA / DOR JE DZIN LA CHAG TSEL TO

the subjugator of all the maras and obscurers without exception:
1 praise and pay homage to Vajrapani.
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GE WA DI YINYUR DU DAG/ SANG WA'I DAG PO DRUB GYUR CHIG
Through the virtue of this practice, may I achieve Vajrapani's great realization,
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DRO WA CHIG KYANG MA LU PA / DE Y1 SA LA GO PAR SHOG
and to this state may I come to lead every sentient being - not one left behind.
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SUPPLICATION TO LORD JIGTEN SUMGON
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KYAB-DREN-GYI DHO-ME ZAM-LING GYEN/
DRAG-PAY TONG-SUM YON-LA KHYAB/
TSO-MEY GYAL-WA DOR-JE CHANG/
PHA-JIG-TEN GON-PA’I SHA-LA DU/

DU-TAG-TU SAM-GYU KHYO-LAY MEY/
JIN-GYI LOB-SHIG THU-JE CHEN/
NYING-GI MUN-PA SAL-NE KYANG/

SEM TRO DREL-DU TOG-PAR JIN-GYI LOB//

Unequaled refuge, ornament of the world,
Your fame pervades the three thousand worlds.
You are the victor, Vajradhara, without a doubt.
I bow at the feet of the father, Jigten Sumgon.

Continually, I think of no one but you.

Compassionate One, grant your blessings.

Dispel the darkness that surrounds my heart.

Please bless me so that I can realize the unelaborated nature of mind.
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PRAYER TO ACHI CHOKYI DROLMA
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GYAL WE TEN SUNG TU DEN WANG MO CHE
DRUP CHOK BU ZHIN KYONG WE DAM TSIK CHEN
A CHI CHO DRON KOR DANG CHE PA LA

SOL LO CHO DO DO DON KUN DRUP DZO

repeat 3 times

Powerful lady of might who guards the Victor’s teachings;

With your vow to protect excellent practitioners like your own children,

Achi Chodron and retinue,

To you I pray! To you I offer! Please grant my every wish!
repeat 3 times
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A Qe E YN R RSB R

The Conquer of the three world and the protector of all beings,
Who held the teachings of thousand Buddhas,

Accomplishes the mind of sentient beings according to Dharma,
I praise and bow down to Achi Chékyi Drolma

Page 65



Acknowledgements

Khenpo Samdup Rinpoche has specifically selected these prayers and practices to be included in daily
practice by any practitioner. Thank you to Khenpo La for his compassion and skill to bring the Dharma
to our minds and hearts.

Thank you to the team who assembled this prayer and practice book
Proof-reader and text entry: Debbie Jackson

Proof-reader and text entry: Lovorka Knezevié

Layout and design: Lance David Bergerson

We have deep appreciation for all the past masters for these priceless compositions. Thank you to the
translators who enabled so many English-speaking practitioners to learn the meanings and propetrly pro-
nounce the recitations that cultivate mindfulness in the Buddha Dharma.

Thank you to the organizers from Gar Drolma Meditation Center in Ohio, Garchen Meditation Centre
in British Columbia, and Drikung Dharma Surya Center in Virginia, plus the many participants from
around the world, and all who supported the daily teachings, practices and meditation sessions with
Khenpo Samdup Rinpoche during the COVID-19 pandemic.

All errors and misunderstandings are regretted
Kindly advise with corrections at ddsc.buddhism101@gmail.com



Dharma Center Contacts

drikungdharmasurya.org
drikungdharmasurya@gmail.com

gardrolma.org
info@gardrolma.org

garchencanada.com
garchen2017@gmail.com

thesangha.org
michigansangha@gmail.com



	Daily Prayer and Practice Book 2021 v5.pdf
	Achi Practice 2-14-20



